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BEB-KBECT-TEXHOJIOI'MH KAK 3\J<I><I>EKTI/IBHI>II7[ CIIOCOB
®OPMUPOBAHUA COHNUOKYJIBTYPHOU KOMIIETEHIIUU CTYAEHTOB

Pozanoea Enena Bnaoucnasoena, accucmenm, Mockosckuil 20cy0apCcmeeHHblil 2y-
manumaprviii yrusepcumem um. M.A. Illonoxosa, Poccus, 2. Mockea, ya. Bepxuss Paou-
wesckas, 16—18, e-mail: rozanova.langues@gmail.com.

Ienplo MaHHOW CTAThH SABJSIETCSA OKA3aTEIbCTBO A((EKTUBHOCTH HCIIOJB30BAHUS
BEO-KBECT TEXHOJIOTMU i1 (DOPMHPOBAHUS COIMOKYJIBTYPHONH KOMITCTCHIIMU YYalTUXCS.
PaboTa packphiBaeT MOHATHE COIMOKYIbTYPHON KOMIICTEHIIMH, SBIISIONICHCS MPEIMETOM
HCCIICIOBAHMS, KaK KOMIUIEKCA COIIMOKYIbTYPHBIX 3HAHHMHA O HAIIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTSX
CTpaHbl U3y4aeMOr0 sA3bIKa, YMEHUH CTPOUTH CBOE PEUEBOE U HEPEUYEBOE MOBEICHUE B CO-
OTBETCTBHH C JaHHBIMH OCOOCHHOCTSIMH U JIMYHOCTHBIX KaYECTB, MMO3BOJIAIONIUX YCIICITHO
OCYIIECTBIIATh MEXKYIBTYpHOE oOIeHHe. MH)OpMaIMOHHO-KOMMYHUKAITMOHHBIC TEXHO-
JIOTHH CIIOCOOCTBYIOT ()OPMHUPOBAHUIO COIMOKYIBTYPHOIH KOMIIETEHIIMU 32 CYET OrPOMHO-

35



TI'ymanumapnvie uccaedoBanusa. 2013. No 1 (45)

ro JAWJAKTHYECKOro moTeHImana. Ha ceromusiiHuii neHs BeG-mpoekThl ABISAIOTCS TMOMY-
JSIPHBIM METOJIOM HCIIONIb30BAHUS WHTEPHET-MPOCTPAHCTBA MPU 00YICHHH UHOCTPAHHBIM
s3bikaM. [1os BeO-KBeCTOM MOHUMAETCS BEO-MIPOEKT, B KOTOPOMY CTYJICHTY JaeTCsl 3aaHUe
cobpath MaTepuaibl B VIHTepHETE 10 TOM MIIM HHOM TeMe, PelIUTh KaKyro-mubo mpobiieMy,
UCIIONB3Ys 9TH MaTepuanbl. Takum oOpa3zoM, paboTast HaJl BeO-IPOEKTAMH, ydallluecs 1o-
TPYKAIOTCS B ayTEHTHYHOE A3BIKOBOE U KYJIBTYPHOE MPOCTPAHCTBO, paboTaroT B atMoche-
pe COTPYAHHYECTBA, yUaTCsl OTOMPATh, COPTUPOBATH U AHATU3UPOBATH HallICHHYIO HH(OP-
MAIIUIO, BECTH TUCKYCCUIO U OTCTAUBAThH CBOIO TOUKY 3PEHHUS.

KunroueBble c10Ba: COIMOKYIbTYpHAs KOMIIETEHIINS, BeO-KBECT-TEXHOJIOTHH, BeO-
MPOEKTHI, UHPOPMAIIMOHHO-KOMM YHHUKAI[MOHHBIE TEXHOJOTHH, TPENoJaBaHHe HHOCTpPaH-
HBIX SI3BIKOB

WEB-QUEST TECHNOLOGY AS AN EFFICIENT WAY
OF STUDENTS’ SOCIOCULTURAL COMPETENCE FORMATION

Rozanova Elena V., assistant, Sholokhov Moscow State University for the Humanities, Rus-
sia, Moscow, 16-18, Verkhnyaya Radishchevskaya St., e-mail: rozanova.langues@gmail.com.

The purpose of the present article is confirmation of efficiency of web-quest technol-
ogy application for sociocultural competence formation. The study presents sociocultural
competence that is a subject of the research as a complex of sociocultural knowledge about
national peculiarities of the foreign language country, abilities to construct verbal and non-
verbal behaviour in accordance to the peculiarities and personal qualities that allow to per-
form successfully the cross-cultural communication. Information and communication tech-
nologiy encourage the sociocultural competence formation by means of huge didactic po-
tential. Today the web projects are the popular method of use of Internet in language teach-
ing. The web-quest is a web-project in which the students receive the task to collect the
materials on the Internet related to particular subject, to solve a problem by means of these
materials. Therefore when the students work at web-projects they plunge into authentic
language and cultural space, work in the atmosphere of cooperation, learn to sort out and
analyze the obtained information, hold a discussion and keep their standpoint.

Keywords: sociocultural competence, web-quest technology, web projects, ICT (In-
formation and Communication Technology), language teaching

B pamkax KOMIETEHTHOCTHOW MOJEIH IOCTPOCHHUS COBPEMEHHOW 00pa30oBaTebHOM
CHCTEMBI, Ha TIEPBBIH IJIaH BBICTYNAaeT (POPMHUPOBAHUE KJIACTEPa KOMIIETSHIMH, 00eceyn-
BaIOMIUX MPO(PECCHOHATBLHYIO PEATN3AIMIO U JINYHYIO YCIEITHOCTh BBITYCKHUKOB BY30B.
JlaHHas 1eIb COBPEMEHHOro 00pa3oBaHuUs JeaeT elle Oosiee akTyalbHOH mpobiaemy ¢op-
MHUpOBaHHs COIMOKYNbTYpHOH kKoMnereHnnu (CKK) npu n3ydyeHnn HHOCTpaHHBIX SI3BIKOB.

AHanu3 Hay4HBIX HCCIIEJOBaHUI B 00JIACTH MPOOJIEM OIPEAEIEeHHs U CTPYKTYpBI CO-
uroKkynbTypHoit komnereniwu (M.JI. bum, H.A. Urnarenko, E.B. KaBnarckas, B.B. Cado-
HoBa, [1.B. Cricoes, 5. Ban Ok u 1p.) Mo3BOJSET HAM BBIABUHYTH CIEAYIOIIYIO TPAKTOBKY
JTAHHOTO TepMHUHA. [loJ COLMOKYIBTYpPHONH KOMIIETEHIME Mbl IOHUMAaeM KOMILIEKC CO-
LIUOKYIBTYPHBIX 3HAHMH O HAIMOHAJBHBIX OCOOCHHOCTSIX CTPaHbl HM3Yy4aeMoro S3bIKa,
YMEHHI CTPOHUTH CBOE pEUeBOE M HEPEYEBOE MOBE/ICHHE B COOTBETCTBUH C JAHHBIMH OCO-
OEHHOCTSIMH M JIMYHOCTHBIX KA4eCTB, ITO3BOJISIIOLIMX YCIIEITHO OCYIIECTBISITH MEXKKYIb-
TypHOE OOIleHHE.

Beccriopno, uneansHeiM MetonoM (opmupoBanne CKK siBnsiercs mpeObiBaHHMe B
CTpaHe U3y4aeMoro A3bIKa, OJJHAKO, 3TO He SBIsIeTCS 00IIeAO0CTYIHBIM CIIOCOOOM U3y4eHHS
s3bIKa B paMkax Poccuiickoit oOpa3oBaTenbHON cucteMbl. Takum o0pa3oM, BCTaeT BOIPOC
0 BOCCO3JIaHMH SI3BIKOBOTO U KYJIBTYPHOT'O TPOCTPAHCTBA HA 3aHATHSX 110 WHOCTPAHHOMY
SI3BIKY 32 CHUET COBPEMEHHBIX MH()OPMAalMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX TeXHONOrui. [lomu-
MO Pa3BHUTHs KOMMYHHKATUBHBIX, TIONCKOBBIX M HCCIIEJOBATEIbCKUX HABBIKOB, MCIOJIB30-
Banne VKT B oOpa3oBaHMM CHOCOOCTBYIOT CO3[aHUIO ayTEHTUYHOMW SI3BIKOBOW CpEIbl, B

36



S3vix. Kommynuxayuu

KOTOpOH BO3HMKAaeT €CTECTBEHHAs MOTPEOHOCTh B OOIIEHMHM Ha WHOCTPAHHOM S3BIKE B
MOAJIMHHON COLIMOKYJIBTYPHOH aTMocdepe.

Be0-KkBecT-IIPOEKTHI, OCYIECTBICHHE KOTOPBIX OCHOBAHO Ha IOTEHIMANE WUHTEPHET-
MIPOCTPAHCTBA, MPEJCTABIIIIOT OCOOBIH MHTEpeC ISl MpernoiaBaTeseldl HHOCTPaHHOTO sI3bIKa
3a CYET OrPOMHOTO TIOTEHIINAa (POPMHUPOBAHUSI COLIMOKYIBTYPHON KOMITETEHIINH YUaliXCsl.
Tepmun «Beb-kBec» (WebQuest) BriepBble ObLT mpemioxkeH B 1995 r. Bepuu Jlomkem
(Bernie Dodge), nmpodeccopom o0pazoBaTeibHbIX TexHONOrMi YHuBepcurera Can-Jlmero
(CILA) [2]. ITon BeO-KBECTOM MOHMMAIOT OPTAHW30BAHHYIO MPOEKTHYIO NIEITENLHOCTD yda-
LIMXCSl C UCTIONB30BaHUEM pecypcoB ceTr MHTepHer. Takoi T BeO-3a1aHUi ONUH U3 ca-
MBIX CJIOXHBIX, ITOCKOJIBbKY IpeAronaraer paboTy ¢ OrpOMHBIM KOJMYECTBOM MartepHaia,
HCCIIE0BATENBCKYIO IEITENIbHOCTD M KPUTHUECKUH aHaIn3 HH(opMaIyu.

BakHO# XapaKTepHCTUKON METOo/a ITPOEKTOB SIBIISIETCsl paboTa yJamuxcs B aTMocge-
pe coTpyaHuuecTBa. BeO-KBeCTHI B OCHOBHOM BBINIOJHSIIOTCS B Mapax, IPyIax Wi KO-
MaHaX, MMOITOMY YCIIEX BCErO MPOEKTa 3aBHCUT OT pabOThl Ka)I0ro 4iieHa rpynnsl. Ta-
KAM 00pa3oM, y yJalluxcsi pa3BUBAaeTCsS YyBCTBO OTBETCTBEHHOCTH, YMEHHE BBICIYIIATH
MapTHEPA, IPUHSATH WU HE MIPUHSTH €0 TOYKY 3PEHHsI, apIyMEHTHPOBATh CBOH BHIOOP.

CeromHst co31aTh COOCTBEHHBIN BEO-TIPOEKT JOBOJIBHO JErKO. J{JIsl 3TOro CymecTByroT
OecrutaTHele TUIaThoOpMBI, Takue, kak Filamentality, zWebQuest, PHPWebQuest. Kaxxnas
U3 HUX COZEP)KUT MOAPOOHBIE MOLIATOBbIE MHCTPYKIIUH 10 CO3J[aHUI0 M HATIOJHEHHUIO MPO-
ekta. Kpome Toro, Ha Takux caiitax, kak http://webquest.org, http://questgarden.com,
http://bestwebquests.com U MHOTHX JPYTUX, CYIIECTBYET OIPOMHAs 0a3a y)Ke CYIIECTBYIO-
IIMX BEO-TIPOEKTOB, B KOTOPO# JF000H HAal/IET TO, YTO eMY HOAXO/IUT.

C nensio nosiieHus ypoBHsi CKK cryneHToB HaMu ObLT IpoBeieH BeO-KBECT Ha Te-
My “Planning a business trip abroad”, rae ydamwecs BBICTYHAJd B POJIC MEHEIKEPOB
KPYIHOM KOMIIaHUH, KOTOPBIM HEOOXOANMO MOJrOTOBUTH HaYaIbHUKA K JEIOBOH IMOE3/IKe
3a pyoex. [To xiaccudpukarmu b. Jlomk Halr mpoOeKT OTHOCUTCSA K JTOJITOCPOYHBIM KOHCT-
pykropckuMm MoHonpoektam [2]. CormacHo kiaccupukanuu E.C. Iloxar ganHoe BeO-
3aJ]aHie MOXKHO OXapaKTepU30BaTh KaK CPEJAHECPOUHBIH TBOPUYECKH-HCCIIEI0BATENBCKHIN
MOHOIIPOEKT CO CKpPBLITON KoopauHanuen [1; 6].

OKcliepUMeHTasIbHasl TPyIa Oblia pa3lielieHa Ha TPH MHKPOTPYIIIBI 110 TPH YENIOBeKa.
Kaxxmast MUKporpymma mnoiy4uia OJHO M TO K€ 3aJlaHhe, HO C OPUEHTUPOBKOM Ha pasHbIe
CTpaHbl, U JOJDKHA ObLIa €ro BHIMOJIHUTH B YCTAHOBJICHHBIN CPOK — JiBe Henmenu. PaboTa momxk-
Ha ObUTa MPOBOJUTHCS CTYIEHTaMH CAMOCTOSITENIFHO M BHEAYIUTOPHO, & POJIb IIPEro/jaBaTeis
Ha JIAHHOM 3Tarle OrpaHuYMBaNach KOHTPOJIbHO-KOHCYIIBTATUBHBIMU JIEHCTBUSIMHL.

Ham BeG-kBecT MMen 4eTKylo CTpyKTypy, omucanHyto b. Jlomk [2], u cocrosit u3
LIECTH OCHOBHBIX Pa3/IejioB:

1) BBenenue (Introduction);

2) 3ananwue (Task);

3) ommcanue nporecca padoTel Haja npoekToM (Process);

4) cnucok ucrouHukoB uHpopmanuu (Resources);

5) cxema OIICHOK pe3yabTaToB paboThl cryneHToB (Evaluation);

6) 3axmouenue (Conclusion).

OreHKa Ka4yecTBa BBIMIOJHEHUSI CTYACHTAMH IIPOEKTa OCYIIECTBIISUIACH MO YETHIpEM
KPUTEPHSIM:

1) xadecTBO COOpaHHOIO MaTepHaia;

2) creneHb COTPYIHUYECTBA;

3) KauecTBO YCTHOMW peuu;

4) mpe3eHTanUs [IPOCKTA.

[Ipu oueHke kadecTBa COOPAHHOIO W TMOATOTOBJIEHHOTO MaTepHaia, 0co0oe BHHMa-
HHE yJeIsUI0Ch TOMY, COAEPIKHT JIN JaHHBIH MaTepuall IIeHHbIE KyIbTypHbIe (hakThl. Takxke
YUYHUTBIBAIOCH HUCTIOB30BAHUE YYAIMUCS UCTOYHUKOB HH(OPMAIIMHU, HE TPENICTaBICHHBIX
B pazzeine Resources. Baxxaoe 3HaueHne npu pa3paboTke MPOEKTa UMEET CIaKEHHAst KOJ-
JIEKTUBHAs paboTa, KOTOpas JOJDKHA OCYIIECTBISITHCS B aTMocdepe COTpyIHUYECTBa, MO-
STOMY HaMU OLIEHUBAJIACh U CTEIIEHb COTPYIHHYECTBA, IPOSBICHHAS BHYTPH MHKPOTPYIIIL
OreHnBas KayecTBO YCTHOW peyH, BHUMaHHE aKIEHTHPOBAJIOCH Ha TPaMMaTHYECKYIO U
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CTHJINCTHYECKYIO YHCTOTY, NPaBWIBHOE YHOTpeOJIIEHHE CJIOB U CJIOBOCOYETAHHH, MPOM3-
HOIIIEHHE, a TaKke U Ha WH()OPMALMOHHYIO HACBIIIEHHOCTh BBICTYyIUTeHHMs. [Ipe3eHTtarms
MPOEKTa JIOJDKHA OTBEYATh MOCTABJICHHBIM BPEMEHHBIM paMKaM, ObITh TOYHA W IOHSTHA,
coJiepyKaTb MHOr000pa3ue WHTEPECHBIX KYJIbTYPHBIX (PaKTOB, IPKUX MILTIOCTPALMNA U OBITh
HACBIIEHA MYJIbTUMEINHHON HH(pOPMAIHEl, OTpa)karollel KyJIbTYpHbIE pPEaliH.

I'oBOpst 0 TEXHUYECKOH CTOPOHE IMPOEKTa, CIEAYET OTMETHTh, YTO y CTYNEHTOB HE
BO3HHUKJIO TpyAHOCTEW ¢ paboToii B VIHTEepHETE M COCTAaBICHUEM NPE3CHTALNMA. Y yaluecs ¢
OIPOMHBIM MHTEPECOM U SHTY3Ma3MOM BBINOJHSIOT 33/1aHKs, CBSI3aHHBIE C pa0OTOI B CeTH.
Beicokasi MoTHBaIIMsI K BBITOTHEHUIO 3a1aHni ¢ ucrions3oBanreM KT coznaer Gnaronpu-
SITHYO atMocdepy i paboTHI.

Xopomme pe3yabTaThl BBIMOIHEHUS! BEO-KBECTa MO3BOJISIOT C/ENATh BBIBOA O TOM,
YTO SI3BIKOBBIE TPYJHOCTH, BO3HHUKAIOIINE MPHU PabOTEe C ayTEHTHYHBIMU aHTJIOS3bIYHBIMU
MaTepHalaMH, He MPEMITCTBOBAIM JODKHOMY BBITIOJIHEHUIO TpoeKTa. Bece Mukporpymst
MIPOJIEMOHCTPUPOBAIHM HACHIIIEHHbIE KYJIbTYPHBIMH (DaKTaMH U peaHsMHU JIOKIaJpbl, CO-
MIPOBOXKAAIOIINECS] MYJIBTUMEANIHHBIMU TIpe3eHTauusMu. Kpome Toro, HEKOTOpHIE CTYIEH-
TBI, C LEJIBIO CO3/1aTh OOCTAHOBKY HACTOSIIEH JIEIOBOM MOE3IKH, MPUHECIH HACTOSIIHE
OWIIeTHI Ha CaMOJIET U COCTABUIIN MOJPOOHKII rpauK NpeacTosANIero BU3UTa CTpansl. mu
He ObUTH YIYIIEHBI TAKWE JIETANN, KaK TPHEM IHUIIU C YIeTOM OCOOSHHOCTEW HaIlOHAb-
HOHM KyXHH M PEKHMa JTHs, KyJbTYPHbIE MEPOIPHUSTHUS C TIOCEIEHUEM IOCTOIPUMEYATENh-
HOCTEH ropoja, pa3piedeHus. Takum o0pa3oM, OTYETHOE 3aHSATHE IO BeO-KBECTY OKa3a-
JIOCh HAIIOJIHEHHBIM MacCOil HOBOMW SI3BIKOBOHM M KYNBTYpPHOH WH(OpManuu, npencTaBieH-
HOH B aTMoc(epe BHICOKOH MOTHBUPOBAHHOCTH CTYACHTOB K €€ IMPE3EHTAIN 1 YCBOCHHIO.

[onoxutenbHble pe3yNbTaThl BHIIOTHEHHUS BeO-KBECTa CBHIETENBCTBYIOT O OOraTcT-
Be ceTH MIHTepHeT KyJIbTypHOH U JIMHrBOCTpaHOBerueckoi nadopmanueid. Orcroza ciemny-
€T BBIBOJI, YTO BCEMHPHAsI KOMIIBIOTEPHASI CETh SIBJISIETCS OHUM M3 3()(EKTUBHBIX CPE/ICTB
(OpMHUpPOBaHUS COIMOKYJIBTYPHOW KOMIeTeHIMH. OQdeKkTuBHOCTL paboThl C BeO-
MIPOEKTaMH TaK)Ke OOBSCHSIETCS TEM, YTO PE3YJILTATOM KBECTa JIOJKEH CTaTh COOCTBEHHBIN
HaTJISAHBINA, MYyJbTUMEAUUHBIN, COBPEMEHHBIN MPOAYKT, UMEIOIIUI pealbHyl0 LEHHOCTh U
NIPUMEHEHNE B JajibHelel yaeOHOo! 1 Mpo(ecCHOHANBHOH JIESTENFHOCTH CTYICHTOB.

OOmuii BEICOKHH ypOBEHb MOTHBUPOBAHHOCTU CTYAEHTOB K npuMeHenuto KT o0b-
SICHSIETCSI BBICOKUM WHTEPECOM COBPEMEHHOH MOIIOJIEKH K BO3MOXKHOCTSIM BCEMUPHOH ce-
T UHTepHer. Ha ceronusamnuii nens HTepHET sBIsSeTCS HCTOYHUKOM caMoOM CBeXeW HH-
¢dbopmarmu 13 1000k 001aCTH YETIOBEUCCKUX 3HAHUM. 3aaHus, OCHOBAHHBIC HA MTPUMECHE-
Hun VKT, BBIMONHSIOTCS CTY/AEHTaMU ¢ OOJBIIMM MHTEPECOM M SHTY3Ha3MOM, XOTS Te e
3aJlaHus B TPAJAUIMOHHON opMe MOTIIH OBl MM MTOKa3aThCS CKYYHBIMH M HEMHTEPECHBIMH.
MynbTHMEInIHOE COAEpKaHNue U TUTIepMEIniiHasl CTpyKTypa VHTepHeTa, ayTeHTHYHOCTh
U aKTyaJbHOCTh MH(pOPMaIMU CO3AI0T OIIYLICHUE BUPTYAJIbHOM SI3BIKOBOM CpElbl, B KO-
TOPYIO MOTPYKAIOTCS yHaIIHecs.

Jlis u3MepeHust 1mokasareneil ypoBHsI COLUMOKYJIbTYPHOH KOMIIETEHIIMM IO M I0CIIe
BBINOJHEHHS MPOEKTa HAMH OBLJIO MPOBEACHO aHKETHPOBAHKE CTYJIEHTOB, HTOI'H KOTOPOI'O
MOKa3aJlM, YTO COLMOKYIbTYpPHbIE 3HAHUS CTYIECHTOB B Pe3yJbTaTe PadOTHI HaJl MPOEKTOM
yBenuuminch Ha 30 %.

Hrak, BeO-KBECT MPOEKTHI SBISIIOTCS AP(PEKTUBHBIM CPENCTBOM (OPMHUPOBAHHS CO-
LIHOKYJIBTYPHOI KOMITETEHIINH, TaK KaK IT03BOJISIOT:

1) TMOrpy3UTHCsSI B €CTECTBEHHYIO SI3BIKOBYIO M KYJIBTYPHYIO CPEIy, CO3JaHHYIO BHp-
TyaJIbHBIM IIPOCTPaHCTBOM TJI00aIbHOM ceTn MHTepHeT;

2) paboTraTh ¢ ayTeHTUYHOM HHpOpMaIIHEH;

3) coOuparb, aHaJIM3UPOBATH, HCIIOIH30BATH AyTEHTUYHBIE HWH(MOPMAIMOHHBIE pe-
CYPCHI IS peIlieHHs Ppo0IeM;

4) OCYIIECTBISITH MEXKYIIETYPHOE OOIIEHHUE, BHIMOIHSS MEXTyHAPOIHbIE TIPOEKTHI;

5) aKTyanu3upoBaTh KYJITYPHYIO WIEHTUYHOCTD y4allerocs;

6) COCTaBISITH CTPAHOBEAUYECKHE MIOPTPETHI AaHIIIOA3BIUYHBIX CTPAH;

7) OCO3HATh IUTIOPAI3M MHEHHH 110 00CYKIaeMbIM COLIMATbHO-KYIIBTYPHBIM BOIIPOCAM;

8) HaydnTbCS MPUHUMATH M YBAXKATh Pa3HbIE TOUKHU 3PEHUSI.
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K UCTOPUU ®OPMUPOBAHUA HOPM
JUTEPATYPHOI'O A®GT'AHCKOI'O (ITYHITY) A3BIKA

Camuaee nvopyc Bampoexosuu, kanouoam uiorocuyeckux HAayK, cmapuiull Ha-
yunowiti compyonuk, Cesepo-OcemuHcKull UHCMUNym 2yMAHUMApHbIX U COYUATbHBIX UCCTIe-
Odosanuii um. B.U. Abaesa, 362040, Poccus, eo. Baaouxaskas, np. Mupa, 10,
e-mail: soigsi@mail.ru.

B cratee paccMaTpuBarOTCsl IPUYKMHBI CIa00H HOPMAIN30BaHHOCTH araHCKOro s3bI-
Ka, a TaKKe MepCIeKTUBH! JalbHEHIIero ero pa3BuTus. B kauecTBe OCHOBHOM HPUYMHBI
MIPU3HAHBI UCTOPUYECKUE 0COOEHHOCTH (POPMHUPOBAHHS araHCKOM HAallUH, KOTOpas Mpea-
CTaBJIAET OAMH U3 KPYMHEWIINX HPAHOA3BIYHBIX HAPOJOB, U IO UYUCIEHHOCTH BXOIUT B
20 KpynmHEeHIINX HapoJOB B Mupe. BO3HMKHOBEHHE IEPBOr0 HE3aBUCHMOTO a(raHCKOro
rocynapcrsa — JlyppaHuiickoii aepkaBbl, oTHOCUTCS K 1747 Toy, OHAKO araHCKHH SI3BIK
npuobpen craryc oduipaipHoro Juib B 1936 roxy. OCHOBBI JIMTEPATYPHO-TTMCHMEHHBIX
HOPM IyImTy cOPMHUPOBAIHCH B cepearHe 16 Beka U y)e ¢ TOro BpeMeHH Ha ajpraHcKkoM
SI3bIKE co3/1aHa Oorarasi XyqoKecTBeHHast Jureparypa. OJHaKO B CHITY pa3iIHYHbIX PHYHH
MPOLIECC HOPMAIN3AIUHU IYHITY JJO0 CUX HOpP HE 3aBEpIIEH.

KnarwoueBsbie cinoBa: adranckuii s3pik (mymry), Adranucran, [lakucran, kaHmarap-
CKOe Hapeuue, IelaBapckoe Hapedue, I0XHble AWajieKThl, JlyppaHuiickas aep)kaBa, BOC-
TOYHBIE MYIITYHbI, HOPMaJIN3aLUs MYLITY, HaJIHaJIEKTHAs OCHOBA

TO HISTORY OF FORMATION
OF THE LITERARY AFGHAN (PASHTO) LANGUAGE NORMS

Satsayev Elbrus B., Candidate of Philology, senior research associate, V.I. Abayev
North Ossetian Institute for Humanities and Social Research, 362040, Russia, Viadikavkaz,
10, Mira Ave, e-mail:soigsi@mail.ru.

The Pashto language is one of the official languages of Afghanistan, but most native
speakers of this language — Pashtuns, live in Pakistan. The fact that clear contours and uni-
fied phonetical and grammatical norms of the literary language Pashto have not been
formed until now is a consequence of a complicated historical fate of Pashtuns who repre-
sent a quite numerous nation even by Asian standards (more than 45 million people). The
reasons and historical conditions which were the braking factors of Pashto development are
the main topic of this article.

Keywords: The Afghan language (Pashto), Afghanistan, Pakistan, Kandahar dialect,
Peshavar dialect, southern dialects, Durrani Empire, Eastern Pashtuns, normalization of
Pashto, supradialectal stem
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